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Pécs malowniczo poło˝ony 
na wzgórzach w otoczeniu winnic
i sadów daktylowych został w tym
roku Europejskà Stolicà Kultury.
WÊród wielu wysokich rangà 
imprez, jakie odb´dà si´ w mieÊcie, 
ka˝dy znajdzie coÊ dla siebie.  

Pécs, picturesquely located 
on hills surrounded by vineyards 

and date orchards is this year’s
European Capital of Culture.

Everyone will find something 
of interest among numerous 

events taking place in the city. 
THE SECOND CAPITAL OF HUNGARY 

Urszula Gabryelska
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This was supposed to be a trip to Morocco on Tunisia. Exhausted

by the long winter, I wanted to go to a country where I could bask

in the sun. My friends, however, suggested a trip to Hungary.

‘Come on, go with us to Pécs for the Spring Festival’ they

encouraged me. The town is located in the south of Hungary, near

the border with Croatia. Summer lasts here longest in Hungary

and spring is definitely already there. After a long period of

hesitation, more because of the company and the program of the

festival (classical, modern and jazz music, dance, literature and

folklore) than the city itself, about which I knew only that it was

this year’s European Capital of Culture, I decided to go to the

country of our friends. 

ON THE WAY >> The road from Budapest to Pécs leads

along the Danube River. Although we did not actually see one of

the longest European rivers, we passed through many fascinating

towns where we took longer breaks. We saw a modern park with

intriguing steel sculptures in Dunaújváros. We admired the

remarkable church designed by Irma Makovecz, a leading

supporter of organic architecture, in Peks. Appreciating these

attractions took us a lot of time. The sun was already down, when

we reached Kecskemét on the Great Hungarian Plain, where the

excellent apricot vodka kecskeméti barackpálinka is

To miał był wy pad do Ma ro ka lub Tu ne zji. Znu ̋ o na dłu gà zi mà
chcia łam po je chaç do kra ju, w któ rym b´ d´ si´ mo gła wy grze waç
w słoƒ cu. Zna jo mi za pro po no wa li mi jed nak wy ciecz k´ na W´ -
gry. – Jedê z na mi do Pécs na Wio sen ny Fe sti wal – za ch´ ca li
– mia sto le ̋ y na po łu dniu, tu˝ przy gra ni cy z Chor wa cjà. La to
trwa tu naj dłu ̋ ej w ca łym kra ju, a wio sna na pew no daw no ju˝
tam za wi ta ła. 
Po dłu gich wa ha niach, bar dziej ze wzgl´ du na to wa rzy stwo
i pro gram fe sti wa lu (mu zy ka kla sycz na i no wo cze sna, jazz, ta -
niec, li te ra tu ra, folk lor) ni˝ na mia sto, o któ rym wie dzia łam tyl ko
ty le, ˝e w tym ro ku peł ni ro l´ Eu ro pej skiej Sto li cy Kul tu ry, zde cy -
do wa łam si´ na wy jazd do kra ju na szych bra tan ków. 

W DRO DZE DO CE LU >> Dro ga z Budapesztu do Pécs
pro wa dzi wzdłu˝ Du na ju. Jed nej z naj dłu˝ szych eu ro pej skich rzek
wpraw dzie nie wi daç, ale za to mi ja my cie ka we mia sta, w któ -
rych zatrzymujmy si´ na dłu˝sze postoje. W Du naújváros
obejrzeliÊmy no wo cze sny par k z in try gu jà cymi rzeê bami ze sta li.
W miasteczku Paks podziwialiÊmy ko Êciół za pro jek to wa ny przez
Ir me Ma ko ve cza, wybitnego or´ dow ni ka ar chi tek tu ry or ga nicz -
nej. Oglà da nie tych atrak cji za j´ ło nam spo ro cza su. Za pa dał ju˝
zmrok, kie dy do tar li Êmy do po ło ̋ o ne go na Wiel kiej Ni zi nie W´ -
gier skiej Kec skemét, w któ rym produkuje si´ wy Êmie ni tà mo re -
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lów k´ kec skeméti ba rackpálin ka. Po nie wa˝ wo le li Êmy przyj rzeç
si´ mia stu za dnia, po je cha li Êmy da lej, obie cu jàc so bie, ˝e wpad -
nie my tu w dro dze po wrot nej.

MIA STO WIE LU KUL TUR >> Pod czas noc ne go spa ce ru
po Pécs towarzyszył nam cie pły wio sen ny wia tr. Nie Êpiesz na w´ -
drów ka wà ski mi ulicz ka mi oÊwie tlo ny mi Êwiatłem la tar ni da je
wy obra ̋ e nie o eg zo tycz nym pi´k nie mia sta, któ re na st´p ne go
dnia odsłania przed nami całà swojà kra s´. Uro d´ t´ wy ry ły w ka -
mie niu prze ni ka jà ce si´ na wza jem kul tu ry: w´ gier ska, bał kaƒ ska
i tu rec ka. Wie lo na ro do wo Êcio we mia sto bez gra nic, jak re kla mu -
je si´ Pécs, czer pie tak ̋ e z tra dy cji mniej szo Êci na ro do wych: Ser -
bów, Chor wa tów, Ukra iƒ ców, Cy ga nów, Gre ków i Ru si nów.  
Pierw szy mi osad ni ka mi by li Cel to wie. Po nich przy szli Rzy mia nie,
któ rzy w So pia nae, jak na zwa li mia sto, miesz ka li do IV w. n.e.
Z te go okre su za cho wa ły si´ wcze sno chrze Êci jaƒ skie gro bow ce.
Cz´Êç grze bal na znaj do wa ła si´ pod zie mià. Nad gro ba mi na le -
˝à cy mi do bo ga tych do stoj ni ków bu do wa no ka pli ce. Gru be
na po nad metr Êcia ny gro bow ców zdo bià mo ty wy bi blij ne.
W V w., kie dy roz po cz´ ła si´ w´ drów ka lu dów, miej sca po chów -
ku za mie nio no na miesz ka nia. Obec nie za by tek od zy skał da wnà
Êwiet noÊç i od 2000 r. znaj du je si´ na Li Êcie Âwia to we go Dzie -
dzic twa Kul tu ro we go UNE SCO.
W XVI w. Pécs zo stał prze j´ ty przez Tur ków. W mie Êcie po ło ̋ o -
nym ta ra so wo na wzgó rzach Mec sek potomkowie Osmana I za -
do mo wi li si´ na pra wie 150 lat. Bu do wa li mecze ty (je den z nich
– pa szy Jáko va li Hassmána – na dal peł ni swe funk cje), łaê nie (ru -
iny przy ul. Fe ren ce ska), ba za ry, mau zo lea Êwi´ tych. Za po czàt ko -
wa li te˝ upra w´ mig da łów i fig, do dziÊ ro snà cych w par kach

manufactured. Since we wanted to see the town during the day, we

decided to keep going and return here on our way back. 

CITY OF MANY CULTURES >> Warm spring wind

accompanied us on our night walk in Pécs. Strolling unhurriedly in

the narrow streets illuminated with lanterns gave us a sense of the

exotic beauty of the city which would reveal itself to us the following

day. Its beauty was carved in stone by intermingling cultures:

Hungarian, Balkan and Turkish. The multinational city without

borders, as Pécs calls itself, draws also from the cultures of

national minorities inhabiting it: Serbs, Croatians, Ukrainians,

Romanians, Greeks and Ruses. The Celts were the first settlers

here. The Romans came afterwards. They lived in ‘Sopianae’, as

they called the town, until the 4th century. Early-Christian tombs

from that period have survived. Traditionally, chapels were built for

graves of wealthy officials. Their one-meter-thick walls were

embellished with biblical motifs. In the 5th century, when the

migration period started, the burial sites were used as
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Fontanna z głowami byków / Bull head fountain

Najstarsza cz´Êç miasta, na pierwszym planie katedra Êw. Piotra / The oldest part of the city, St. Peter’s Cathedral in the foreground 

Ogród przy fabryce Zsolnay / Garden Zsolnay factory
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ki uda je my si´ do po ło ̋ o ne go po sà siedz ku mu zeum Vic to ra Va -
sa re ly’ego. Od naj du je my tu bo ga tà ko lek cj´ prac po cho dzà ce go
z Pécs pre kur so ra sztu ki optycz nej: od wcze sne go okre su fa scy na -
cji Bau hau sem, przez geo me trycz ne gra fi ki, a˝ po op -art, ze słyn -
nà „Ze brà” na cze le. Na tej krót kiej uli cy znaj du je si´ jesz cze kilka
ciekawych mu zeów, ale my uda je my si´ do Mu zeum Ka te dral ne -
go, by zo ba czyç naj cen niej sze ele men ty pier wot ne go wy po sa ̋ e -
nia ka te dry Êw. Pio tra. 

ROMANTYCZNY ZWYCZAJ >> Czte ro wie ̋ o wa neo ro -
maƒ ska Êwià ty nia z pia skow ca stoi na miej scu ko Êcio ła chrze Êci -
jaƒ skie go z 1009 r., kie dy to Pécs zo stał sie dzi bà bi skup stwa. Jed -
nym z naj wy bit niej szych bi sku pów był pro pa ga tor re ne san su
i po eta Ja nus Pan no nius, któ re go imi´ no si miej sco wy uni wer sy -
tet, naj star szy na W´ grzech (po wstał w 1367 r.). Obok ka te dry
wzno si si´ pa łac bi sku pów. Na jed nym z bal ko nów rezydencji stoi
me ta lo wa rzeê ba Fran cisz ka Lisz ta. Wy bit ny kom po zy tor i pia ni -
sta do by ro man ty zmu po zdra wia wi wa tu jà cy tłum. 
Spa ce ru jàc po mieÊcie cz´Êciowo oto czo nym dobrze za cho wa -
nym Êre dnio wiecz nym mu rem, nie trud no ulec je go eg zo tycz ne mu
uro ko wi, któ ry pod kre Êla jà za pa chy Êwie˝ej pa pry ki, salami, Êród -
ziem no mor skich owo ców i orien tal nych przy praw sprze da wa -
nych na tar gu w cen trum mia sta. 
Pod czas po by tu w Pécs ani razu nie ˝a ło wa łam zmiany planów.
Szkoda tylko, ˝e mój mà˝ nie mógł od byç ze mnà tej po dró ̋ y.
Wów czas za pew ne wzo rem in nych pe szan za wie si li by Êmy
na ogro dze niu przy uli cy Ja nu sa Pan no niu sa me ta lo we kłód ki
na znak do zgon nej mi ło Êci. Ty sià ce ta kich sym bo li z wy gra we ro -
wa ny mi ini cja ła mi i za pew nia jà cy mi szcz´ Êcie za kl´ cia mi od 20
lat two rzy ro man tycz nà le gen d´ mia sta.

Vasváry House and Csukás House, as well as the Palatinus

Hotel. It is impossible to pass indifferently by such pieces from

Zsolnay like the post square, Szerecsen pharmacy and the bull

head fountain. The factory’s outlet, where a stylish yet rather

expensive souvenir can be purchased, is near the fountain. For

those with less cash, we recommend visiting the Zsolnay

Museum housed in the oldest building in the city dating back to

1324 (2 Káptalan Str.). Having feasted our eyes with ceramic

and porcelain works of art, we go to the adjacent Victor Vasarely

Museum. We discover vast collections of work by the Pécs-born

precursor of optical art: from his early fascination with Bauhaus,

through geometric graphics, to op-art with the famous ‘Zebra’.

There are more interesting museums in this short street and we

chose the Cathedral Museum to see the precious details from St.

Peter’s Cathedral. 

ROMANTIC CUSTOM >> A four-tower sandstone church

stands in the place of the one from 1009, when Pécs became the

seat of Bishopric. Janus Pannonius, a poet and advocate of

Renaissance, was among the most outstanding resident bishops.

The local university, the oldest one in Hungary (established in

1367), is named after him. The Bishop’s Palace is located next to

the Cathedral. A metal sculpture of Franz Liszt can be seen on one

of the balconies of the edifice. The sculpted virtuoso composer and

pianist is greeting the cheering crowd. Walking around the city,

partially surrounded with a medieval wall, it is not difficult to give in

to its exotic charm, underlined by the aromas of fresh pepper,

salami, Mediterranean fruit and oriental herbs sold in the market in

the town’s centre. I never regretted changing my plans and coming

to Pécs. It is a pity my husband could not have come with me. If he

had, we would have definitely hung metal padlocks on the fence at

Janus Pannonius to symbolize our eternal love, as Pécs inhabitants

do. Thousands of such symbols with engraved initials and luck-

granting spells have been creating the romantic legend of the town

since more than 20 years. 
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i ogro dach. Pe reł kà wÊród za byt ków ar chi tek tu ry osmaƒ skiej jest
me czet pa szy Gázi Kászi ma. Naj wi´k sza Êwià ty nia mu zuł maƒ ska
w Eu ro pie Ârod ko wej wzno si si´ dum nie w sa mym ser cu mia sta.
Ma syw nà syl wet k´ bu dow li przy kry wa nie bie ska ko pu ła zwieƒ -
czo na sym bo lem pół ksi´ ̋ y ca i krzy ̋ a. I choç obec nie me czet
zamieniono na ko Êciół, to we wn´ trzu za cho wa ły si´ wy ka li gra -
fo wa ne na Êcia nach wer se ty z Ko ra nu oraz mih rab, ozdob na ni -
sza w sa li mo dlitw wska zu jà ca Mek k´. Meczet jest wizy-
tówkà naj wi´k szego w mie Êcie pla cu Széhe nyi. To wła Ênie tu
zbie ra jà si´ uczest ni cy licz nie od by wa jà cych si´ w tym ro ku wy -
da rzeƒ kul tu ral nych, a Êwie ̋ o upie cze ni ro dzi ce przy cho dzà ze
swy mi po cie cha mi, by zro biç pa miàt ko we zdj´ cie. 

OD POR CE LA NY PO OP -ART >> Przy pla cu wzno si si´
tak ̋ e oka za ła sie dzi ba władz re gio nu, jej fa sa d´ i dach zdo bià ko -
lo ro we ka fel ki po cho dzà ce z miej sco wej fa bry ki por ce la ny i ce ra -
mi ki Zso la ny. Dzi´ ki ma nu fak tu rze za ło ̋ o nej w 1853 r. przez Mi -
kló sa Zso la ny mia sto zy ska ło baj ko wy cha rak ter. Fa bry ka zdobyła
sła w´ w okre sie se ce sji. Wie le da chów i fa sad do mów z te go
okre su zdo bià ko lo ro we ma jo li ki Zsol nay. Od naj dzie my je m.in.
we fry zie te atru na ro do we go (przy skwe rze Szinház), na fa sa dach
po ło ̋ o nych nie opo dal do mów bo ga tych miesz czan Vasváry Ház
i Csukás Ház oraz w ho te lu Pa la ti nus. Pod czas spa ce ru po mie Êcie
nie spo sób przejÊç obo j´t nie obok ta kich dzieł fa bry ki Zsal nay jak
plac pocz to wy, ap te ka Sze rec sen czy fon tan na z gło wà by ka.
W po bli ̋ u fon tan ny znaj du je si´ outlet fa bry ki, gdzie mo˝ na ku -
piç gu stow nà, acz kol wiek wca le nie ta nià pa miàt k´. Kto ma
mniej go tów ki, po wi nien od wie dziç dom z 1324 r., naj star szy
w mie Êcie, gdzie mie Êci si´ Mu zeum Zsol nay (uli ca Kápta lan 2).
Na cie szyw szy oczy ce ra micz ny mi i por ce la no wy mi dzie ła mi sztu -

residencies. At present, this historical site has been restored to its

former state. It has been listed as UNESCO Cultural Heritage

Site since 2000. In the 16th century Pécs was taken by the

Turks. The descendants of Osman I lived for over 150 years in the

town terraced on Mecsek hills. They raised mosques (one of them

– of Pasha Jákoval Hassmán – is still open), baths (ruins on

Ferenceska Str.), bazaars and mausoleums. They have also

started almond and fig plantations; the trees are still growing in

wild gardens. The Gázi Káshim mosque is a pearl of Osman

architecture. The largest Muslim sacral building proudly stands in

the heart of the city. The massive edifice is covered with a blue

dome crowned with the symbolic crescent and cross. Although

the mosque was transformed into a church, Koran verses

calligraphed on the interior walls and mihrab, a decorative recess

in the prayer room pointing to the direction of Mecca, are still

there. The mosque embellishes the largest square in the city -

Széhenyi. This is where the participants of the numerous cultural

events gather and young parents come with their newborns to

have a photo taken. 

FROM PORCELAIN TO OP-ART >> The lavish, attention-

grabbing seat of the regional authorities is also located at the

Square. Its facade and roof are decorated with colourful tile from

the local porcelain and ceramics manufacturing plant – Zsolnay.

The town gained a fairytale-like character owing to the factory

started in 1853 by Miklós Zsolany. The manufacturing works

became famous in Secession period. Numerous roofs and

facades of houses built in that time are decorated with colourful

Zsolnay majolica. We will find them e.g. in the frieze of the

National Theatre (Szinház Sq.) and the nearby town-buildings

Do jazd: z Bu da pesz tu au to stra dà M6, po cià giem z dwor ca Déli lub au to bu sem.
Wa lu ta: w´gierski forint;1 zł – 67, 8 FT
Getting there: from Budapest on highway M6, by train from Déli station or by bus. 
Currency: Hungarian Forint; PLN1– FT 67,8 
Wi´cej o mieÊcie i odbywajàcych si´ tu imprezach:
More about the city and events: 
www.pec s2010.hu, 
www.du na biu sho tels.com, www.pec s.hu

Meczet paszy Gazi Kaszima /Gazi Kashim Mosque Ekspozycja w Muzeum Zsolnay /Exhibition in Zsolnay Museum WczesnochrzeÊcijaƒski grobowiec / Early-Christian tomb 
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